
,gca urhth vrubnv hbp kun kt ,rbv ,t l,kgvc
 /// ,urbv(c-j)vsucgvu vru,v ,ukgnc ,ukg,vk lrsv - 

    athcn varpv ,khj,c vbvs 'vsucgv hfrsc kusd kkf ubt ohtur i,arp
,fubj irvt vtrafa hpk 'ohthabv ,arpk vrubnv ,arp ,ufhnx kg ogy h"ar
ausev uk rnt 'uyca tku tuv tk 'vfubjc ovng vhv tka 'u,gs vakj ohthabv
ohtur sug /f"g /,urbv ,t chynu ehksn v,ta 'ovkan vkusd lka 'lhhj tuv lurc
urrug,b 'jxpv ,crev ,cuj kg ,"hav vuuhma rjta (sh-u 'y) varpv lanvc ubt
jur ,jb ,uagk uut,b ov od hf wgrdb vnkw ubgyu 'u,uagkn urypba apbk ohtnyv

 /whba jxpw ,uumnc ,urusk od ufhzu ufz octfn vtmu,fu 'uz vumn hsh kg
,sucg hbhbgc ,nhuxn vkgnk vfz tka kg rgymn ostvafa itfn ubt ohsnku    
tknk iufbk v"cev vtur 'lfk ufza ukt ihck ubhc rgpv ,t tknk eeu,anu ',"hav
smv in snugvk uk vtrba ouenc ;tu /vrun, hsh kg ut 'xuhp hsh kg kkjv ,t
ohtrue ubta sugc hf wapbk ohtnywv uktc vhva unf 'vue, oua rgymnvk ihta
ihta ubk vnsb 'orucg v"cev vruva vn ubt ohtura oryc 'o,bgy kg vru,c
'uchrevk kufh tnyv ihta tuv cu,fv ,rhzd hrva 'orgmu octfn oyknk j,p

p kgu hshn lt 'rvyhvk ,uva ovk vhv tk od vrvyu vtnuy hbhsc cu,fv ,rhzd
tuva v"cev hf ubt ohtur 'ohnav in ovk i,hbv iur,pv kg ubt ohtrueaf f"jt
ubhnmgc ohkufh ubhhv tk urnt cu,fva tkuka vbe, ovk thmnv kufh kf
'yuapv kfav hp kg icunv rcs ubht whba jxpw ,hhag hrva ',gsv kg u,ukgvk
ueeu,ava rjtn lt wohrmn jxpwk iuufn rcsv vhvh lhtvu ubnzc vz iht hrva

 /vf sg okugc u,uvn vhv tka daun v"cev orucg thmnv lf kg urgymbu

ratf vh,rb vkgv vrubnv hbp kun kt irvt if aghu
 /// van ,t wv vum(d-j)vbha tka irvt ka ,uksd ihbgc - 

    twev vru,v hrv /k"fg '"vbha tka irvt ka ujca shdvk 'irvt if aghu" :h"ar
vuma vnn vbha tku 'vrubnv ,t ehksvu ,"hav ka huhm ouhea ivfv irvt jcan
rnuk l,gs kg vkg, hfu 'vun, rcs uvza oharpnv kf wev rcfu /,"hav u,ut

?ivfv irvt ka jcav uvz hfu ',"hav u,ut vuma vn ,uagkn vbah ivfv irvta
 wh,u   ,,,,nnnntttt    ,,,,ppppaaaavvvvah /vbha tka /irvt if aghu" :k"zu (v"kr, ,ba vru,v kg) 

/ost kf lrs hf /sjt iumru vbuufc uhhj hnh kf vumnv vagn vag hf arpk
rjt iputc ,urrug,v apjk lhrmu /ubnn jfab f"jt /cuyk rrug,n vkj,vca
vbha tka irvt kg rntb ,tzk rjcunv tuv iuatrv ,ukgp,vv hf ,ntvu /shn,
/k"fg '"asjc gna, iahc guna ot a"nf ,uasj ,udav shn, uk tc tkhnnu
vag tka 'uyuapf ,"hav ka hum ,uagkn vbha tka rnuk h"ar ,buuf ihta 'rnukf
irvtk kusd jca ubht b"vt vzks ',"hav u,ut vum tka vnn uhagnc ,rjt vkugp
ogpa 'okugv kf lrs hf 'u,hhag iput kg tuv vbuufv tkt 'vbha tka ivfv
kfcu uck kfcu ',ucvk,vcu 'vrund vbuufc u,ut vaug 'vumn vaug osta vbuatrv

oua uag tk ukkva ohtur ohctufv ukt ka ovhagnc ohbbuc,naf vbvu     
,uagk uaec tk apbk ohtnyv 'octf ,t kevk hsf onmg ,gs kg vkugp
tk irvt 'wv vuhm tk rat vcsb thcvk aehc tk irvt odu wvnak vrhcgw
;,,avk u,tn rmcba vn kg rgymva vzc wt,,ks t,urg,tw ot hf vag
vhva vnc ot hf okzn ,t if od uxhb tk apbk ohtnyvu 'ohthabv ,fubjc
vtrb vhv tka ;t kg 'van hbpc orgm ,ub,k utcu 'r,hvc ,uagk osh ktk
ot hf uag tk ,tz kfc 'ann ka vguah ovk ujhnmh ohrcsv ukta eputc
'vnjb ovk vthcvu ,urhp vchbv ift uz ,uks,avu 'ovk ,r,unv ,uks,av

 /otruck jur ,jb ,uagk zgv obumr ,ufzc er vz vhvu
,jt tk vbvs 'ohhj ,ufhkvf if od ubhrucg anak ohfhrm ohrcsv ukt     
u,kufhc osh kg rat ,uburafcu ,ujufc lrc,b urhcja lhtv ostv vtur
(/tf c"c) k"zjta ;t kg hf ,gsk uhkg kyun ztu 'hgcsf ,"hav ,t sucgk
,uks,avw rsdc obhta ohrcs ,uagk uk ruxt 'wvnfj vcr, ohrpux ,tbew
khfvk ohhapbv uh,ujufc kufh ot ,gsku ufrg ,t rhfvk ostv kg hf wvbufb
ohgmntc an,avk uk ruxtu 'u,jkmvk ,ufzk hsf yeub tuv ovc ,ukugpv ,t
r,h .nt,vk rmhv v,pn ohngpk hf 'vhkg ouenc vkhpb hshk uthcvk ohkukga
rmhv gsuh hf 'ukhpvk rmhv iuufn 'ohna oak iuufn ostva vgac ucu 'vshnv kg
,kufhv vhv, tk rcf u,akuj ,tpnu uh,ujuf uk usngh tk .nt,ha rjta
thv tna ut vbufb ,uks,av thv ot vkugp kf ory ibuc,vk uhkg f"gu 'ushc

 /,uks,av v,utn unmg rhzh d"vfcu 'ohsxpv vhpbfc thcvk vkukgv vgeav
vbufbv ,uks,avv ,t tmnha sg u,cajnc ,udvkn gbnh tk scc sc lt     
'ohna ,trhcu vru,c ,ukg,vk ohnhv ,ucrc vfzh ,tz vagh ift otu 'urucg

/wvnfj vcr, ohrpux ,tbew ohrfzbv ubhnfj hrcs uc ohhe,hu
og u,hhag ygn,b f"jt vumnv u,ut vauga ogpu ogp kf 'inzv lancu /uapb
'vkhp, jhbna vbuatr ogpv 'vumn rc rujc kf unf /eaju ,ucvk,v u,ut
inzv lanc 'f"jtu 'uapb kfcu uck kfcu 'vbuufcu 'iumrcu eajc tuv vjbv v,ut
ogpa unfs '"vbha tka" 'ivfv irvt ka u,uksd uvzu /,me ,me ygnn eaj u,ut

 eajcu vbuufc v,hv veksv v,ut 'vrubn ,t ehksva vbuatrunf ',ucvk,vcu
/vbuatr ogp u,utn vbha tku 'ogp u,ut unf vagb f"jt ogp kf if

ahtv 'ivfv irvt kg rcsn itf vbvs 'vmujb vsueb kg itf sungk ahu    
vrnt uhkgu /asuev ouhcu 'asuev ouenc 'asuev ,sucg vauga 'ogn onurnv
scug tuvu 'u,sucgc vbha tk tuva 'uhkg rntba kusdv jcav 'wev vru,v
u,utcu eaj u,utc ',"hav scga vbuatr ogpv unf 'ogpu ogp kf ,"hav
ahtk ukhpt kusd iuhxb tuv b"vta 'vzn rtucn f"gu 'vbuuf u,utcu ',ucvk,v
gcyv lrsv tuv lfa /vbuatr ogp unf ,ucvk,v u,utc ,"hav sucgk 'vzf ause
ubc ic u"e 'f"tu /ohhe,h tk 'vumn vzht ,uagk khj,naf ostk aha ,ucvk,vva

 vaug er 'asuev ,sucg scuga ivf ubht tuva hnk 'rnuju ke kakhdrv u,sucg
kg ,kyun vsucgvu 'u,sucgc ,ubak 'kusd iuhxb lv uk aha 'uhkg ,kyuna
lv uc yukah tkau 'u,scgc kkf ,ubak tka 'ujuf kfc ks,avk lhrma t"utf

/,"hav ,sucgc ,ucvk,vu vbuufvu eajv ygn,h inzv lanca 'gcyv lrs

"vkhcyc vbuuf"- The braisa says: If a vat (vsb) accidentally falls into a vuen, there is a ,eukjn if the vkhcy is valid. cr holds she is v,hck vruvy
vnur, kuftk vrxtu. ibjuh wr holds, she is not ruvy at all, even v,hck (husband).The Gemara tries to bring a proof to cr ,yha that for vkgc and
ihkuj matters, vbuuf is not necessary for vkhcy. The Gemara brings [j"p ,utuen]: if a wave of 40 vtx fell on a tny person and his ohkf, they
both become ruvy (this follows hxuh wr ,yha that vkhcy in a sea is raf). The Gemara says, the ost should be compared to the utensils. Just like
the ohkf have no vbuuf when the wave fell on them, so too the person doesn’t require vbuuf. The Gemara rejects this vhtr and says this might be
discussing a case where the person was waiting and anticipating when the wave would come, so he did have vbuuf for the vkhcy. [It emerges, that
although the person wasn’t kcuy the ohshc ohkf, but was only watching and having vbuuf, this is sufficient]. The Gemara inquires, what is the
circumstance of vkhcyc vxbtb? If it means her friend forced her into the vuen, all agree this would be valid, as the Mishnah states: a tnux ,arj
vyuau that don’t have the ,gs/capabilities to be kcuy themselves, may be immersed by a competent person? The Gemara answers vxbtb means,
the vat either fell off a bridge into the water (which is zero intentions of immersing) or went in to cool off but without vkhcyk vbuuf.
    The i"r [uhaushj] says: this ,eukjn and the earlier ,eukjn between i,b wr and the ohnfj regarding vyhjak vbuuf, are not related to the general
,eukjn of vbuuf ,ufhrm ,umn. This is because these 2 ,umn are ,urh,n and rhafn something else and not a "onmg smn vcuj" vkhcy is vat ,r,n
vkgck and is rh,n a man to eat ,uragnu ,unur, and vyhja is vkhftk rac ,r,n. However, the  [d"p 'v"r wxn]h"ratv ,uvdv  brings  oacgurz rutv
that we pasken vbuuf ,ufhrm iht ,umn with our Gemara as proof because cr holds vkgck vruvy vxbtba vsb and we pasken like ohruxhtc cr.
     The  [wjn'j"me s"uh]g"ua  says: vkgck ,r,un 'ohnv lu,k vkpba iudf vbuuf tkc vkcya vsb. The t"nr brings: ihrhnjn ahu and she would
need a second vkhcy. The z"y and l"a both add that if she was forced in by someone else, it is raf as we see from our sugya. The o"cnr
[wj t"p ,utuen] paskens (like cr) and says: anyone who needs to be kcuy needs to have vbuuf. If not, it is raf but only for ihkuj purposes.
Even a vxbtba vsb would be vkgck r,un but not for ohaseu vnur, ,khft. The o"cnr says [ch] the fact that vkhcy is rvyn one from his
vtnuy, is a euj. So, just like when one has kucyk vbuuf afterwards he is ruvy, even though nothing has physically changed in his ;ud, so too,
once one has intent to be rvyn his vtnuyn apb, once he is resigned to do this, he is already ruvy. a"g.                     

                                                                                                                                                                                                              

R’ Yechezkel Abramsky zt”l (Chazon Yechezkel) would say:
     “wohrn ;xtv sg gxb tk ogvuw - ‘This honor (waiting for Miriam) was given to her by Hashem because of the hour that she
waited for Moshe when he was thrown in the Nile.’ (Rashi) Why did Miriam deserve such a reward? After all, she was
merely waiting to see what would happen to him? When a man is asked after his death, ‘Did you wait for the redemption,’
he is not asked if he hoped for it but if he waited for it like a person who knows that it will certainly arrive. Similarly,
Miriam’s merit was that she was certain that Moshe would be saved, and just waited to see how it would happen.”

A Wise Man would say: 
    “I worry there is something broken in our generation; there are too many sad eyes on happy faces.”                          
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah (71)
Laws of Loans. If one borrows money and cannot remember
who it was from, must he give that amount to public needs?
Background of Question. The Mechaber rules (1) that if one
stole from people and doesn’t know or remember from whom
he stole in order to return the money, he should donate the money
for public needs. This, of course, goes along with doing other
steps of teshuva which are regret, accepting not to do it again,
confession and asking Hashem for mechilah. ,ucckv ,ucuj (2)

writes that once the thief does this act of doing the best he can,
Hashem will make sure that the victim will be mochel him.
The Aruch Hashulchan (3) says a little differently. Hashem will
cause it to happen that the victim, or those who inherit him, will
get benefit from his money to the value of what was stolen. This
is not an absolute obligation but rather a highly preferable thing
to do (4). The type of public need and its location should be such
that it is probable that the victims will benefit from his donation.
Igros Moshe (5) suggests giving to a mikvah. Others suggest

  

      

donating to a community eruv, hospital, public bathrooms,
handwashing stations in shuls and public places, organizations
that help people and the sick and elderly with medical needs, or
places where people can drink, which is the exact suggestion of
the Gemara. R’ Yosef Shalom Elyashiv zt”l (6) says that donating
to a yeshivah also accomplishes this because it is fit to benefit
everyone and the public has an obligation to financially support the
yeshivos; thus, it is like giving the money to the victim. One who
lent money with Torah prohibited interest [ribbis], and doesn’t
remember to whom he lent the money, should do the same (7).
Answer. Is not remembering the borrower the same as the above
cases? Rav Elyashiv (8) and Shut Vayaan Dovid (9) say that all of
the above is only when the money came to his hand wrongly,
such as stealing or interest, but if it came to his hands correctly
such as a loan, the concept of doing public needs does not apply.
Accordingly, the same will apply if he bought on credit, hired a
worker, borrowed an item, watched a pikadon, damaged
unintentionally, and the like, and doesn’t know whom to repay.

   



   After spending time with Klal Yisroel, Yisro attempted to return to his homeland. Moshe Rabbeinu protested, promising
that his father-in-law would share in the blessings Hashem would bestow upon the nation. He further described him as ubk ,hhvu"
"ohbhgk, which Rashi explains as being a source of guidance and insight. However, now that there Urim V’Tumim, and the
Ananei Hakavod leading the way, what advice would Yisro provide? Additionally, the continuation of the pasuk lk, hf vhvu"
"lk ubcyvu ubng wv chyhh rat tuvv cuyv vhvu ubng - implies a connection between the two things. What is it?
     The Noam Elimelech quotes a Zohar, that for Tzadikim to bring yeshuos in this world, they must first create “movement”
in the upper world. How is this accomplished? When a person looks heavenward and recognizes the abundant goodness
Hashem constantly bestows upon him, it generates profound Hakaras Hatov. This immense closeness with Hashem becomes a
conduit for even greater blessing. Rather than focusing solely on pleading for a yeshuah, one should reflect and internalize how
much gratitude is owed to Hashem; that itself becomes a tremendous source of salvation. Yonah offered a lengthy tefillah from
the belly of the fish, but only when he declared, "lk vjczt vsu, kuec hbtu" was he immediately released. The source of Shefa
during the Shalosh Regalim is recognizing the gifts, Yetzias Mitzrayim, the Torah, and the Ananei Hakavod Hashem gave
during those times. R’ Meilich Biderman shlita related a story about a man who came seeking a beracha after being childless
for many years. Rav Meilich advised him to join the Ne’ilas Hachag, and truly rejoice. Although it was difficult at first, the man
immersed himself fully in the simchah. A year later, he returned to share the joyous news that he had been blessed with a child!
     Yisro embodied this quality. He recognized all the good Hashem had done and joined Klal Yisroel because of it. Moshe told
him: "ohbhgk ubk ,hhvu", your ability to focus on Hashem’s vcyv and be filled with gratitude will itself become a source of
blessing for Klal Yisroel, and in turn, for you as well.

      The Ibn Ezra says that there was a dibbur - "rcshu" - preceding the parsha of the Menorah to teach us that Hashem also
spoke to Moshe at night, when “light” was necessary. The Ramban asks: Elsewhere, the Medrash states that Hashem spoke
to Moshe only during the day? (Rashi throughout Chumash also says this.) 
    In rcs engv, the Netziv answers: The Menorah, he posits, refers to the vp kgca vru,, whereas the Aron HaKodesh
represents c,fca vru,. Moshe Rabbeinu would learn the d’var Hashem during the day and review it at night. He, as do we all,
needed thnas t,ghhx. Hence this dibbur wasn’t a regular one, rather it symbolized the "guhx" - that heavenly assistance, he
needed to learn at night. That is pshat in the Ibn Ezra. But why learn at night though? Was he simply too busy during the day?
     I heard R’ Yitzchok Sorotzkin shlita quote another Netziv that can shed light on this. The Netziv offers a mashal of two
men who were invited to the king’s palace. One had been there before and knew his way around the palace. The other lost his
bearings several times, and kept entering the wrong rooms, finally reaching the king’s inner chamber. So while it may have
taken him longer to arrive, he inadvertently “toured” the palace and saw it in all its vast glory. So it is when learning Torah. At
times the going is not so easy; we may get stuck here or lost there, till we successfully, s"xc, illuminate the elusive maskana.  
    But, we are fortunate that along the way we get to see many other sites; another Gemara, a Rashi, a Tosfos, a Rashba or a
Rambam - Hashem’s “Written Palace” in all its vast glory! Thus, Moshe learned vp kgca vru, at night conveying this idea.  
    Chazal say, "vkhkc tkt u,ru, cur snuk ost iht". Much of one’s success in learning is at night. Perhaps this is metaphoric that
his success in learning is when he gets lost in the dark and struggles to find his true path, basking in Torah’s ethereal radiance. 
    r"vh that all our toilings in wv ,sucgu vru, ultimately enable us to see the light of Yiddishkeit, and bring us closer to v"cev.         

                                                                                                                                                                                                              

ohtum ohsdc ack vhv gauvhu
 /// ltknv hbpk sngu(d-d vhrfz)

vhvu /ohbhgk ubk ,hhvu rcsnc ub,bj ,gsh if kg
 lk ubcyvu ubng wv chyhh rat tuvv cuyv(ck'tk-h)

,rbv ,t l,kgvc wufu rntk van kt wv rcshu
 /// ,urbv ,gca urhth vrubnv hbp kun kt(c't-j)

 /// ohbhgk ubk ,hhvu rcsnc ub,bj ,gsh if kg hf ub,t czg, tb kt rnthu(tk-h)
     The Torah records a fascinating exchange when Moshe invites his father-in-law, Yisro, to journey with the Jewish nation
to the Land of Israel. Moshe pleads with him, saying, “Please do not leave us ... for you will be as eyes for us.” The
commentators puzzle over why the generation that witnessed the open miracles of Yetzias Mitzrayim and was guided by
columns of fire and cloud would ever need a human guide to serve as their “eyes.” The answer lies in the unique role of a true
spiritual guide; they possess a far-reaching vision that transcends the immediate horizon, anchoring a community through
unseen future trials. This prophetic clarity ensures that even when the road ahead appears completely shrouded in darkness,
the visionary guidance established years prior remains a steady beacon. The foresight of our Sages acts as a permanent
spiritual map, designed to manifest its navigational strength at the precise moment we lose our own way.
     A powerful testament to this eternal light is found in the life of R’ Avraham Cohen z”l, the legendary director of the
Girls’ Seminary in Gateshead, England. Rabbi Cohen frequently traveled to the Holy Land to draw spiritual strength from its
great Rabbanim and Madrichim, and on one of his historic visits, he sought an audience with the venerable R’ Yosef Chaim
Sonnenfeld zt”l, the Chief Rabbi of Jerusalem. As their deeply moving conversation drew to a close, Rabbi Cohen
respectfully bowed his head, seeking a personal blessing from the elderly sage. R’ Yosef Chaim, renowned for his profound
humility and aversion to honor, initially waved away the request, asking why a young, healthy man with caring parents would
have need for his blessing. However, the moment Rabbi Cohen clarified that he was not asking for his own personal benefit,
but rather for the success of his sacred mission - educating young Jewish women in Torah and instilling within them a
genuine fear of Heaven - the atmosphere in the room completely transformed. Recognizing the cosmic weight of Jewish
education, R’ Yosef Chaim stood tall, declared with absolute conviction, “I am ready to bless this endeavor!” and spread his
hands over Rabbi Cohen’s head to deliver a heartfelt, soaring blessing for the institution’s future success.
     Many years later, that very blessing was put to the ultimate test when the Gateshead Seminary faced a devastating,
unprecedented financial crisis. The institution had opened its doors to welcome dozens of young, vulnerable refugee girls
arriving from Morocco, and the sudden influx of students caused the seminary’s daily operational expenses to spiral entirely
out of control. The situation rapidly deteriorated into a state of sheer desperation; the local kosher butcher refused to supply
meat on credit, the bakeries ceased their daily deliveries of bread, and the greengrocer completely withheld essential fruits and
vegetables. Rabbi Cohen exhausted every humanly possible avenue, desperately reaching out to philanthropists, communal
leaders, and rabbinic authorities across Europe, but every door remained firmly shut. With a shattered spirit and a heavy heart,
realizing he could no longer feed the children entrusted to his care, he made the agonizing decision to close the gates of the
seminary and tearfully advised the girls to seek shelter elsewhere, though the vast majority literally had nowhere else to go.
    That night, Rabbi Cohen slept fitfully, his soul filled with anguish and despair as he contemplated the ruin of his life’s
work. Yet, at his absolute breaking point, the eternal light of the past broke through his misery when R’ Yosef Chaim
appeared vividly to him in a dream. The Tzaddik looked at the broken director with immense warmth and firmly reassured
him, declaring, “I have blessed you to succeed. Do not worry. Hashem will help you and will definitely not abandon you.”  
     The very next morning, the reality on the ground shifted in an instant when Rabbi Cohen received an urgent, unexpected
phone call from the Chief Rabbi of London, who informed him that a massive, significant financial grant had been
miraculously allocated overnight to rescue the seminary. The Chief Rabbi was pleased to inform Rabbi Cohen of the tidings.
The critical funds were transferred immediately, effectively securing the institution’s survival and ensuring that the sacred
work of illuminating the souls of Jewish girls could continue unhindered, proving that a true blessing never loses its power.        
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 /// ovhkg ujur ,t wv i,h hf ohthcb wv og kf i,h hnu(yf-th)
llllyyyynnnn: In May 1972, a heavy cloud of anxiety descended upon
Israel. Sabena Flight 571 had been hijacked by terrorists and
forced to land at Israel’s Lod Airport. The hijackers issued a
terrifying ultimatum: release over 300 prisoners, or the
aircraft and everyone aboard would be blown to pieces.
    Miles away, in the quiet town of Netivot, the news was
brought to the great sage, Chacham Yisroel Abuchatzeira,
zt”l, the Baba Sali. Upon hearing of the hostages’ peril, his
face grew pale. Without a word, he entered his private study
and remained secluded for hours in intense, solitary prayer.
    Outside his door, his family and students waited in a tense
hush. Suddenly, the stillness was pierced by heartrending
sobs emanating from the Baba Sali’s room. A short while

 

  

later, radio broadcasts shifted from dread to jubilation. In a
lightning-fast raid known as Operation Isotope, Israeli
commandos had stormed the plane, neutralized the hijackers,
and miraculously freed the hostages.
    When the dust settled, the household realized that the very
minute the commandos breached the aircraft was the exact
same moment the Baba Sali had suddenly burst into tears.
llllyyyynnnnpppp: In the Parsha, seventy elders are chosen to help Moshe
carry the burden of the Jewish people. Two of them, Eldad
and Meidad, remained far away in the camp, yet ruach
hakodesh (divine spirit) rested upon them anyway, allowing
them to prophesy. Yehoshua is alarmed and urges Moshe to
stop them. But Moshe answers with profound humility: “Are
you jealous for my sake? If only all the Lord’s people were
prophets, that the Lord would put His spirit upon them!”

     While the Haftorah opens with a vivid depiction of the
joy that will prevail when the Shechina finally returns to
Yerushalayim, the tone soon turns as Zechariah HaNavi
begins to describe the frightful scene that will take place in
the Heavenly Court of the incriminating angels who sought
to implicate Yehoshua Kohen Gadol. Yehoshua’s sons had
married non-Jewish wives and since he had failed to
reprove them properly it was as though he had committed a
sin and his clothes became “soiled.”
     R’ Chaim Volozhiner zt”l points out that although
originally the Kohen Gadol was wearing “dirty clothing”
because of his childrens’ sins, when they later divorced
their wives and repented, Hashem rebuked the angels and

ordered that the dirty clothing be removed thereby
exonerating the Kohen Gadol of his sins. 
     Says R’ Chaim, Chazal tell us, “There is no righteous
man who has never sinned in his life.” Each and every
person walks around with some measure of soiled clothing
and though he may feel remorse for his misdeeds he may
feel it is too hard to repent. 
     The lesson from Yehoshua Kohen Gadol is that we need
to remember that a person’s soul is inherently clean deep
down - it’s just clad in a dirty exterior. Though it’s not an
easy feat, all one needs to do is just shake off the dirt and
clean up his act a bit and Hashem will wash away the rest
revealing his pure Jewish soul.
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